MISSIONARY VOCATION OF OUR CHURCH

Thursday, January 1 Ciuns, YerBep 2026

O6pizanns [ocnona bora 1 Cnaca namoro Icyca Xpucra. C. Bacunis Benukoro,
apxuern. Kecapii Kanmanokiiicbkoi
The Circumcision of Our Lord, St. Basil the Great, New Year’s Day

Epistle / Anoctou - Konocsin / Colossians 2, 8-12
Gospel / €BanreJie - Jlyku / Luke 2, 20-21; 40-52

Missionary Teaching on Parish Level: The Naming of Our Lord Jesus
Christ

In the Eastern Catholic tradition, the feast of the Naming of Our Lord Jesus Christ,
rooted in Luke 2:20-21 and 2:40-52, offers rich material for missionary teaching at
the parish level. These passages, centered on the circumcision and naming of Jesus
and His time in the temple, emphasize His identity as both divine and human,
guiding parishes in their evangelizing mission.



Luke 2:20-21 describes the shepherds’ joyful response to the newborn Christ and
His naming on the eighth day, fulfilling Jewish covenantal law (Genesis 17:12). In
Eastern Catholic theology, the naming of Jesus - “Yeshua,” meaning “God saves” -
reveals His divine mission as Savior. Parish missionaries can teach that this act of
naming signifies God’s personal call to each believer, mirrored in the chrismation
and baptismal rites of Eastern Catholics. Through liturgical catechesis, such as
during the Divine Liturgy or festal vespers, parishes can highlight how Jesus’ name
invokes salvation, encouraging the faithful to live as witnesses to this salvific
identity. This fosters a missionary spirit, urging parishioners to share the
transformative power of Christ’s name in their communities.

Luke 2:40-52, recounting Jesus’ growth and His teaching in the temple at age
twelve, underscores His divine wisdom and human obedience. In the Eastern
tradition, this passage reflects the mystery of the Incarnation, where Christ’s divine
and human natures are united. Parishes can draw on this to teach theosis -
divinization - inviting the faithful to grow in holiness through prayer, fasting, and
participation in the mysteries (sacraments). Jesus’ submission to Mary and Joseph
models humility, a virtue emphasized in Eastern spirituality. Missionary teaching at
the parish level can use this narrative to inspire families and youth to discern their
divine calling while remaining faithful to communal and familial duties.



In Eastern Catholic parishes, missionary efforts rooted in these scriptures are
expressed through vibrant liturgical life and iconography, which visually proclaim

Christ’s identity. Homilies, catechetical classes, and parish missions can connect

the Naming of Jesus to the faithful’s call to bear Christ's name as missionary
disciples. By fostering prayerful encounters with the Lord through the Jesus Prayer
or icon veneration, parishes empower believers to embody Christ’s salvific mission

in daily life, extending His Holy name’s transformative power to others through
acts of charity, humility, and evangelization

FOLLOW UP MEDITATION:

The “Jesus Prayer” is an ancient short prayer central to Eastern Christianity. It is
used by monastics as well as by laity as a means of achieving stillness of the soul
and connection with God. By repeating this prayer, one can fulfil St. Paul’s
suggestion to “pray without ceasing”, for when it is prayed long enough, the prayer
tends to pray itself within the heart.

ACTIVITY THIS WEEK: This week let us introduce the Jesus Prayer into our
prayer life, or renew it if we have perhaps lapsed in using it as a means to connect
with our Lord. We start by quieting ourselves and, with each breath, slowly repeat
the words: “Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinner.”



MiciiiHe BYeHHsi Ha mnapadisibHoMy piBHi: IMenyBanus locnopa
Hamoro Icyca Xpucra

VY tpamgumii Cxignoi Karonmunpkoi IlepkBu cBaro ImenyBanHs [ocmoma Hamoro
Icyca Xpucra, mo rpyaryetbesa Ha Jlyku 2:20-21 Tta 2:40-52, nponoHye Oararuii
MaTepial JJis MICIHHOTO BYCHHs Ha mnapadisiapbHoMy piBHI. [li ypuBKH, 110
30cepekeHi Ha 06pisaHHi Ta iMenyBauHi Icyca, a Takox oro mepeGyBanHi B
XpaMmi, migkpecmiooTh Moro izentwumicTs sk Bora i MIOMMHH, CIPAMOBYIOUHM
napadii y IXHii €eBaHTrei3amiiHii Micii.

Jlyku 2:20-21 omucye pajicHy peakxiiifo NacTyXiB Ha HapouKeHHs XpucTa ta Horo
IMEHYBaHHSI Ha BOCHMHUMH JI€Hb, IO BIJNOBIJA€ €BPEHCHKOMY 3aKOHOB1 3aBITY
(bytta 17:12). V cxigHOKaTtomuibKid Teosorii imeHyBaHHsa Icyca - «lIcycy, 1o
o3Hauae «bor cmacae» - Bimkpupae Moro GoxecTBeHHy Micito CracuTens.
[TapadisyibHi MICIOHEpH MOXYTh HABYaTH, L0 1€ aKT IMEHYBaHHS CHMBOJII3Y€E
ocoOucTHii MOKIWK bora 10 KOXKHOTO BIpYIOYOro, BigoOpaskeHUM y TalHCTBax
XpEeleHHs Ta MHUPOINOMAa3aHHS y CXiJHUX KaTonukiB. Yepes mniTypriiiny
KaTexu3aliio, Hanpukia, mij yac boxectBennoi JIiTyprii uu CBATKOBUX BEUIPEHbD,
napadii MOXKyTh MIAKPECTUTH, K iM’a Icyca 3akiinkae 10 CHAaciHHS, CIOHYKAIOUH
BIPHHUX >KUTH SIK CBIJIKM ITi€i CIIACUTENbHOI 1eHTUYHOCTI. Lle cripuse miciitHOMYy
IyXy, 3a0X04yIouH napadisiH IUTUTUCS IEPETBOPIOBATBHOIO CHIIOI0 IMEH1 XpHCTa Y
CBOIX rpomajax.



Jlyka 2:40-52, mo po3mnosinae mpo 3pocranns Icyca Ta Moro HaB4aHHSA B Xpami y
JBAaHAIISITUPIYHOMY BIIll, MiIKPECIIOE Horo 00KECTBEHHY MYJIPICTh 1 JIFOJACHKY
nokopy. Y CXiHIM Tpaauiii el ypHBOK BioOpa)kae TaeMHUII0 BTineHHs, ne
O0oxecTBeHHa 1 JmoAckka mnpupoga Xpucra o0’ennani. Ilapadii MoxyTb
BUKOPUCTOBYBATH L€ U1 HaBYAHHS IPO TEO3UC - OOOKECTBIICHHS - 3aIPOLIYIOUH
BIPHUX 3pOCTaTH y CBITOCTI 4Ye€pe3 MOJIUTBY, HICT 1 yyacTh y TainctBax. Ilokopa
Icyca mepen Mapieto Ta HMocudoM € HpUKIAIOM CMHPEHHS, UYECHOTH,
MiIKpecIeHol y CXiHIM AyXoBHOCTi. MiciiiHe BYeHHS Ha mapadisuibHOMY pPiBHI
MOX€ BHKOPUCTOBYBAaTH I[I0 pO3IMOBIiJb, MO0 HaauXaTu ciM’i Ta MOJOJb
po3Mi3HaBaTU CBO€ OOXECTBEHHE NOKJIHWKAHHS, 3aJHUIIAI0YUCh BIPHUMH
IPOMAJICHKUM 1 CIMEHHHUM O0O0B’ I3KaM.

VY CcXiTHOKAaTOMMIBKUX Mapadisx MICIiHI 3ycHIUIs, M0 TPYHTYIOTBCS Ha IUX
MUCAaHHSX, BUPAKAIOTHCS HANPUKIAL Yepe3 JKUBY JITYPriHYy Tpaaullilo Ta
1KOHOrpadito, K1 BI3yaJlbHO MPOTrOJOLIYIOTh 1AEHTHYHICTh Xpucrta. [Ipomosii,
KaTEeXUTUYHI 3aHATTS Ta mapadisuibHi Micli MOXYTh TOB’sa3yBaTu HalimenyBaHHS
Icyca 13 MOKIWMKAaHHSIM BIpHUX HOCUTH iM’si XpucTa AK y4dHIB Micii. Crpusitoun
MOJIUTOBHHUM 3ycTpidam 3 [ocmomom yepe3 IcycoBy MOMUTBY UM IIaHyBaHHS iKOH,
napadii HaAMXaOTh BIPYIOUMX BTIJTIOBAaTH CIACHUTENbHY Micilo Xpucra y
TOBCAK/ICHHOMY KHTTi, OIIMPIOIOYN [EPETBOPIOBANIbHY cHly Moro cBaToro iMesi
gyepes Jijia MUJIOCep/isi, CMUPEHHS Ta €BaHTrei3allii.



['ociomn,
Icyce Xpucre,
Cuny boxnii,

IIOMMIYM HaC
I'PLITHMX.

JAOJATKOBA MEJIUTALIA:

IcycoBa MonuTBa» — 1€ JaBHS KOPOTKa MOJUTBA, L0 € IIEHTPAIbHOIO y CXIAHOMY
XpUCTUSHCTBI. BOHa BUKOPUCTOBYETHCS SIK YEHISIMM, TaK 1 MUpsHAaMH SIK 3acid
JOCSATHEHHSI TYILIEBHOIO CIOKOKO Ta 3B’s3Ky 3 borom. IloBTOprorouM 110 MOJIUTBY,
MOKHA BUKOHATH TOpajly CBATOrO am. [laBna «momiTbes Oe3nepecTanky», 60 Koiu
il MoJIUTECS AOCTAaTHBO JOBTO, MOJIUTBA, SIK IIPABUJIO0, MOJIUTHCS cama B CEpIIl.

3ABJAHHSA HbBOI'O THUKHSA: Ilporo TwxkHs naBaiiTe BBeAeMO IcycoBy
MOJIUTBY B Hallle MOJMTOBHE XHUTTS a00 BIAHOBUMO i, SIKIIO MH, MOXJIMBO,
nepecTaiy BUKOPUCTOBYBATH 1 K 3aci0 3B’s13ky 3 HamuM l[ocnogom. Ilounemo 3
TOTO, IO 3aCTOKOIMO cebe, 1 3 KOXKHUM IOJIUXOM ITOBUIBHO ITOBTOPIOEMO CJIOBA:
«T'ocriogu Icyce Xpucte, Cuny boxuii, mOMUIyil MEHE T'PIIITHOTOY.



